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^�_����G ` �/ 4 a"O"��b� �����c�]�0d� ����0�è �34� f���	 Pano g Filo h���@ Akvo F���@ � Patro i Fiŝo j Amo k Plumo 2l Floro G �	CD/ 
m Arbo ���n Puto o Frukto p Bano q�	r Sano s���
 � Ĝardeno >t� Birdo u�� Stacio CDv Helpo wx Bildo y �z���{<| / Ŝloso ���� ��
 
� Homo 8}�� Bono ~ Tablo ��3/ <� Hundo >� Ĉambro ���
 � Tasko .� Knabo ��C� 
� Dio ��	
 Tero � Krajono � Domo � Urbo F�� Libro ��V� � Edzo 2��� Uzo �	��ICD Muro Y� �� Fajro 8� Vero [� Nacio � Fakto ����	 Vojo F���	/ Nokto 8� Frato 

���     !�"��� ��
�����^���_���G ` �/ 4 a"A"��b� �����c�]�0�d� ����0�è �34�  � Nova ���]
 Juna TO� Ĝoja ����� Alta ����� Pura � Longa T� Sankta }�� Bona � Rapida z. Nigra h��� ��
� Homa � Dolĉa ��� Riĉa �	 
 Nobla �	¡��¢ Forta �	��t£�� Honesta 
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EST ¤# �����b� �����¥�0�C� ¦�
 
� IS� AS �	���� OS` ���§(�̈ �©�	�Fª�«�L"e �34 ¬/�� �&­�­0 Estas ®¯­°­±­ Estis ²­³­´ Estos 

 ` �³�µ¶�·�¸�J�` �W���_����	�����_���«�CDv�̂ �Fª�����¹�F��e �3 º4 / 
 ���  �0�������G �	CD/ 
m Arbro estas alta. �®�������G �	CD/ 
m Arbo estis Alta. �´�&�������G �	CD/ 
m Arbo estos alta. �0�}���.� Knabo estas bona. �®�}���.� Knabo estis bona. �´�&�}���.� Knabo estos bona. F?»���µ¶�·�>CD����	�«�>CD����	�J�̀ �W���_����	�����_���«�CDv� �̂©�	¬�Fª�CDO�F� ���F��# #
 
 º / @ � 
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(1) Arbo estas alta.(2) Birdo estas nigra.(3) Birdo estas bona.(4) 

Birdo estas ĝoja.(5) Ĉambro estas longa.(6) Kuraano estas sankta 

libro. (7) Domo estas alta.(8) Frato estis juna.(9) Filo estos 

longa.(10) Patro estas riĉa.(11) Patro estas honesta.(12) Frato estas 

homo.(13) Pano estas dolĉa.(14) Frato estos juna.(15) Vero estas 

bona.   
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��#$�%&�'� CD�0�}���G �	CD/ 
mI�	��¼���¼���F��0��²�&�f���	�½�°�h����´�&��	¡��¢�F����@ @ �8��®}������� ���®����
 
�� ��£��t&�	g�´���¾�F��®��°�~���8��´�&����®���G �	CD�´�&���G �	CD�®����]�/ /
 
m m 
£�	��t�¼����0� 
 ��./ -:0�
��123�43��53637839 � :3;<�1=�>��?�@�AB�
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���>C����=D ��E�
��F 9GHI�  
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¿ + ¿�#��¿ ÁÂ��U� ¿Ã���; �<@m Ĉu ��s��Ä���·+�2������b� ����	�����0����(�/� Â��U����� �
 � 
�Å؟Æ"�#���0����(�/  ���J�� ��� ������
 Ç � �  O�È�«  IN �̂T���«�LJ�,-���.d(�¨�ÉÊ�� 
 7�0�  Ë��b� �����Ì������� ������� �   J  d(�̈ �Í�«�LJ�,-����0�  ÎÏ��������È�«�  Mal �0����(� �̈CDÐ�.�T���«�LJ�,-���./  Ñ������¿�Ò ¿Ã��T�Ó� ۔ Jes +�2����0����(�/  Ô������¿ÕÁ� ¿�#��¿ Ö ¿Ã��  L Ne +�2����.�0����(�/  ×������¿�#�� ¿Ø��  Aŭ +�2�����0����(�/  ÙÚ���NÛ�¥������#7�5
���  TheÜ�Ý�Þß���0���
����NÛ� z۔ LaÝ�Ü�Þ�2����.�T���à�0� �	��á�Ö�����(�â�/  ã������¿�	���� ¿Ã��ä.۔�Kaj  +�2����0����(�/  åæ�	�ç���
�#>CD��Ã����è۔�Tre+�2�����0����(�/   
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+0��	¡��¢�.�� ï Ĉu la knabo estas forta? +¼���F���0� ï Ĉu libro estas bona? ð¼���^���0� Filino estas bona knabino. ^�¼���ð��0� Knabino estas bona filino. ñ�¼������ Libroj estas bonaj. wxî¼������ Bildoj estas bonaj. ��ò�����G �	CD/ 
m� Arboj estas altaj. ���	��ó����� Knaboj eatas mal-fortaj. ôÅkÆ�0������5
 <@ 7 Plumo estas mal-nova. �	��ó��	¡��¢õ�������5 �
 <@ 7õF�	ö÷�F�	øO/ / õù������� Forta, Mal-forta/ Nova, Mal-

nova, Bela, Mal-bela/ Alta, 

Mal-alta. ñ���Òh���5 �<@ 7��� Jes libroj estas mal-novaj. ÖÖ��	��ó������� Ne Knaboj estas ne mal-fortaj. Ö�F�	ö÷����� ����Ò/ 
 
��0� Jes homo ne estas mal-bela. �G ��CD/ ú�#��h���­ûCD�@ < �#���ü# ýG� �#��f���	��� Amiko  aŭ Mal-amiko, Akvo aŭ 
Pomo aŭ pano. g��	�����F���@ �� La patro kaj filo. ñ���	�����þ�
ý@�# ý�¾���� Libroj kaj krajonoj estas novaj. �}���ç�}�� Bona tre-bona. �0��������	�����}���ç�G �	CD/ 
m Arbo estas tre bona kaj tre alta. Ö�F�	ö÷�.���Ò/�0� Jes la knabo estas ne mal-bela. g�F���@ �Ö��0� La patro ne estas filo. 
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��*    %&+����  ^��	��G ` �/ 4 a"I"��b� ������	����+�2����` �0����(�e �34 /  �� ²��  Legi ���J�j
 � � �� Ami � ACD����� Ludi ��3
 
ý <ü ��� ��\���� Aŭdi � ���h�	� Promeni ���J�p
 ����h� Bani 
: ���	���@6� Paroli ����
 ����6�����/ Batali � ��h� Preni � ���5�76���� Bruli ���J�>
��
 ���ß�	� Promesi CD� ��CDh� Doni ����
 ��ü���� Savi ���U
 �	��CD�� Dormi �( G/ úß����� Scii � CD��	�� Diri ���J�T`
 � /� ��� Serĉi ���<���J�
 ����	���� Esperi � ß�CD� Sidi ����	��
 » M²���� Flugi � ��E� Skribi ���(
 ����	�� Iri ����	CD
 » d�� Timi � ��	�d� Ĵeti ���� ��
 ���h� Veni ����
 F.@d� Kapti �CD ���CD�� Vidi ����	��CD
 » �;\ ��	�� Kuri ��	�>t�	
 ������� Vivi ����
 ����; <���	�� Kuiri �H >��6� Voli [.���J�
 z�	�:�� Labori 

 ���� ,    -.%&� 
 ��������!¦�	��	����� ¦�!¦�	�­2!�!¦�	�"��0����(�+��	#�$����?¦�	�%��&�W��?¦�	�['���

 
 
 
 
/ J���KLM��«�b� ������	�ÅI Æ�J�("as"�­2!�!¦�	�«�L"�


"is" ¦�!¦�	�«�L"�
��	�����"os" ` �0����(�̈ ���!¦�	�«�L"�e �34 / 
 [.�.��0���) �J�0�Ò�	�J�0����J�<@m / Knabo laboras. �®���) U�®�Ò�	�U�*U�F���<@m @ � Patro dormis. �²�&�+ ���²�&�$�	���²�ä��F�	,- <@� / Virino kuiros. 
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������� �������	
 �� W�.�/Å�
 ¬4Æ Min ���Å� ����Æ Mia �Å�Æ Mi W�T���«��Å�
 ¬ 0Æ Lin .�T��Å� ���6Æ Lia >��CD1�Å6Æ Li W�T���«��Å�
 ¬ �úÆ Ŝin 2��Å� ���3Æ Ŝia >��F�	,�/Å3Æ Ŝi W�4�5Å���
 ¬Æ Vin ���	6Å� ������Æ Via 4F� ���@Å���Æ Vi W�¹�7Å�
 ¬ 
7Æ Nin ���	8Å� ���hÆ Nia ¹ÅhÆ Ni Ö��W�����
Å�
 ¬ 0Æ Ilin 9��Å� ���6����Æ Ilia �	�>��
�#>CD��Å���6�Æ Ili W�T���«��Å�
 ¬�mÆ Ĝin .�T��Å� ���:Æ Ĝia  >���Å:Æ Ĝi  ��	�"N"�̂2;��<�.�T���0�G ` �/ 4 a¿W ¿���ê�0�	��á�ç�2����.�T�����0� ���# �¤$��·� �^�=-���>��ü�>��ü���2;�?����@�>��ü������+�2�A��0����(�/�B�Á�3�0��� ��¢�«�� � í    	 �0�����	¦�W�C�>��/ LI batas hundon. 1 
 ���&�D�E� Mi skribas leteron. 2 � F�G���F���@ �H�W��	�0����J�/ Patro amas sian filon. 3   ������� 	 �����
��
����� �������� 	 �������
��
�������� 
����� �!"�
#$� 
��
���%�& �' () *+�����,�- ���./��0�
#$�1��2�3�45�"N"6�7�!�����8�-9 "N":�;��� ���45�<#$����= �- ) ->�4?���@�A��� 
��
����������� 
��
������-BC��  ���������D�E�F���Li,Ŝi،Ĝi� G�H���I���JK���
 L��M�
N�O� P��Q�� ��H��� R�� ��S�3"Si "T�4?���@�U�C�� ���V�� �W��F��
��
��X� Y Z[�H��\���
�]^�3�"Sia" "Siaj "���H" Siajn ��_�`T�a�3�4��( ������V�) * ��b�E���
���3� ��c&d+C    
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Patro amas sian filon. 15 Ĉu la knabo estas bela? 1 

Frato legas libron. 16 Jes la knabo estas bela. 2 

Frato laboras kaj skribas. 17 Ne la knabo ne estas bela. 3 

Mi scias ilin. 18 Jes, la knabi ne estas bela. 4 

Mi esperas ke vi estas 

bona knabo. 

19 Ĉu la akvo estis dolĉa? 5 

Viaj amikoj estas belaj. 20 Ĉu fratino legas? 6 

Vi ĵetis libron. 21 Ĉu honaj homoj legos? 7 

Li ĵetis plumon. 22 Ĉu bildoj estas belaj? 8 

Li donas min mian 

libron. 

23 Ĉu la tablo estas mal-

nova? 

9 

Ni venas kaj ili iros. 24 Ne la frato estas ne mal-

bela. 

10 

Ŝi diris sian patrinon ke 

mi legas libron. 

25 Jes la knaboj estas ne 

mal-fortaj 

11 

Li kaptas birdon. 26 Ĉu la amiko estas sana aŭ 
mal-sana? 

12 

Li kuras kaj promenas 

kaj aŭdas. 

27 Ĉu la frato kaj fratino 

estas tre fortaj? 

13 

Li diris ke mia patro 

venos. 

28 La domoj estas tre altaj 

kaj la muroj estas tre mal-

altaj. 

14 

Li diris ke mi skribas leteron. 29  
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����8    9���:  ��c�¥Ï�CD�J.�LJ���[.��#��*��G ��O�	CD­&�/ ú�#����K�1 ���L�«���&�MCD�<���Ã���L¶���T����	�� ��b� �� "I"^�T���J�(��N�"U"��§"�` �e �34  ��#ýO» PQ�R�S� Sidu T� ������ ���� ��\µ� ���� Venu (���(�(\U7V\Wµ(�� Iru X��Y��Z�[��� Legu  F���	��ü��/ �� ¿  ¿��	����¿>�� ¿����CD�	��<��F���	��ü���/ ��������	�
������\�
 � 
���	��ü���� ���    Å�d������<Æ Ĉi-Tiu ���#  Tiu-Ĉi >�� Åd�����<Æ Tiu  ��b� �����>�	��ü���_��� "J"��§¶�Í�J�"�A���   �G �� úÅ:d�8�����<Æ Ĉi-Tiuj �G �>��� úÅd8�����<Æ Tiuj  ������  �0�F��>��� Tui estas libro. �~������0� Nova tablo estas mia. ��~� ¾�0� Mia tablo estas nova.  �0�F��� Ĉi-tiu estas libro. ñ��>����� Tiuj estas libroj.  ñ����� Ĉi-tiuj estas libroj. 



 10   NO�@I��«¿Se ¿` �0�ëÄ�Üe �34 �����]��L�Å%Æ���3 �L��;
 <ú </� Se mi legis vi aŭdis. ����]��L��; �</�Å%Æ�L����3 �
 <ú Se vi legis mi aŭdin. �����´��Y��Å%Æ�´�V ��;
 ý <ü </� Se mi legos vi aŭdos. ���� �́^���; �</�Å% Æ��´���; �
 ý <ü Se vi legos mi aŭdos. ���� ����; �</��#��Å % Æ_��;</�� Se vi venis vi sidis. ���� �́ä� ���>���Å% Æ��´����(�\ Se li venos mi iros. ����>���´�ä� ��Å% Æ�Ö��´����(�\ Se li venos mi ne iros. 

 P
����Q�RI�%������ �̀	CD�` �e �34 FO�}��� Bona è�FO�}���ç� Pli-bona $�çè�FO�}����a Plej-bona è�÷����5<� 7 Mal-bona è�÷����5 �ç<� 7 Pli-mal-bona $�çè�÷����5 �<� 7a Plej-mal-bona ��C�� �# �C� Nova ç��C� �� �# �C�è�a Plej-nova ����
b�c Mal-nova çb��������
cè� Pli-mal-nova ç$�b��������
cè�a Plej-mal-nova 

 NO�SI���d ¦�]�L�2!­ �#��e����	w�����¿ ëÄ ¿�#��¿ f ¿Ã���T���&����J��� ��¢/ � � í��
������ Å�	� Æ��b� ���� "I "�J�("US"��§�"��ëÄ�Ü��	�����"SE"��s��Ä�` �0����� ���e �34 / ä� ������ Se venus ���� ��
 Veni ä(���� Se irus ���(
 Iri äg���� Se banus ���g
 Bani 
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 ��G� TU����3 ���s��Ä����	����L�h�Ã���L¶�2i �����j�>k���0�'(�>���0�'�� ���>��
 lü"Povi"� Ã���2!�L�̀ �0����(�+�2���e �34 /
"Povas"�Ã��� ¦�L�­�"Povis"Ã�����L��	���� 

"Povos"�0����(�+�2����/���N�	CD�m��3 �n���éCD� � 4 
  ��&�'�� ���� Mi povas veni. �0�'�(�>�� LI povas iri. �°�o�� ���>�� Ŝi povis veni. � �����´��p� Mi povos veni. �´�q�(�>�� Li povos iri. �²�q�� ���>�� Ŝi povos veni. �'�� ���Ö�� Mi ne povas veni.  VG �S> T 9UI��[.�Ï�G� �m����L(�r�����L&�#¿s ¿���s��Ä���L�%�&Å��t��Æ"Eble"�§"� ���u���T�����¿C� ��ü# � � ¿è �34  �C� ��ü�>��# � ��0����g/ Li eble banas. �®����g�C� ��ü�>��# # � � Li eble banis. �´�äg�C� ��ü�>��# � � Li eble banos. �³���� ���4�C� ��ü\ # � � Vi eble venos. �´����(���C� ��ü\ # � � Mi eble iros.  WX����SYI���	��á�Ü���s��Ä���T���ä(�8����v����^�LJ�����L&���[.�Ï���¥�L�d��@ / #
"Certe"���§"�  CD��	��á�>��w�0� Li certe vidas. >��CD��	��á�w�®� Li certe vidis. >��CD��	��á�x�´� Li certe vidos. 4���� ��� �	��á�\ Vi certe venu. 
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 �����;    3<�:  *�y�0����(�y/�´�ä(�y�®� �/�#ý��;
 W¿ 2z�L ¿�
���������Ã���L¶�2z�2!�L�����	�� ��b� �� "I"�J�(�"ATA" ¦�L� ­Ã���L¶�2z� "ITA"Ã���L¶�2z���L� �	����� 
"OTA"��§"�` �e �34 �0�d(�{��F�� Libro estas legata. �°�|�{��F�� Libro estis legita. �²�ä(�{��F�� Libro estos legota. �Åd�Ó�	�Æ Ĵeti �0����(�}/ Ĵetata. �®�*�} Ĵetita. �´�ä(�} Ĵetota. 

 Z[�\�
I��d��c�L�_���«���>k���z�����L]��z�����L~�z�������A��J��� ��¢�[��.�������LJ�[.�]�� � í _�����K ��9��L¶���b� �����c�Ã�"ANTO"�0����(�+�,-���.�/ z�����L� �� Venianto ���� ��
 Veni z�����L( Irianto ���(
 Iri CD�z����� Vidianto �CD Vidi L�z����� Kaptianto ����
 Kapti ��	z�����LJ� Benanto ���J���	
 Beni ���<z�����LJ� Esperianto ���J����
 < Esperi 

 �]�\�
I��j� ��k��� ��&���3 ���&��CD���&�y�
 <ú�� �ëì���í¿2;�_�� ¿���L¶�2;�_�����
��������§`�� �Ã"ATA"�2z�2!�L� ���Z�0�d(�^�2����Ã���L¶�2z�2!�L�]�G ` �$���"���§"�# / 4 a�0�>
��$�¤# ���.�L¶����?��CD�2;�_����	����� ��&�]� Legata �� Legi ��&����~# Manĝata ���~
 Manĝi ��&��CD Vidata �CD Vidi 
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 ]�\�
�
����
�Z[�\�
�I� 
 z�����V ��F��
 W� � Leganto z�����V ����É ���ä&���	�
 W� / � Leginto z�����V ��>�� ��
 W� Legonto z�����L(�]��F��� Legato *�]����É ���ä&���	�/ � Legito z�����L(�]��>�� �� Legoto 
 F?»�������b� �����Fª����/ 
"O"�����	�������_��� �%�0"A"�%�ä(����CD�"#���§(� �̈�  ^ 
���I�  � Blanka � Griza z. Nigra � Verda #̀ 3
7 Blua N�
 Ruĝa ���	� Bruna #̀ 3@7 Flava ��	���
Å� �	��¦
�Æ Oranĝa �( Viola 

 �����Q������Q�_�I� 
 � Vendredo � Sabato �	��%�� Dimanĉo � Lundo � Mardo Z÷ Merkredo F���/ Jaŭdo  
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 �̀
�>��a�I� 
 TCD 10 Dek ��# �¤ 1 Unu *>�	 11 Dek unu ��CD 2 Du >�	���� 12 Dek du % 3 Tri � 20 Du Dek �	H 4 Kvar � 30 Tri Dek ����@ 5 Kvin �? 90 Naŭ Dek � 6 Ses ���� 99 Naŭ Dek  

Naŭ 
F��ü/ 7 Sep ��# �¤U� 100 Cent �� �� 8 Ok ��# �¤�	���� �
 � � 1000 Mil ? 9 Naŭ 

 

 

999 Naŭ Cent Naŭ Dek 

Naŭ 
199 Cent Naŭ dek Naŭ 

100,000 Cent Mil 299 Du Cent Naŭ Dek    b&����
 �̀
�����b� �����CD��
���Ã���L¶��è�CD��
�����§` ��è�CD��
���>k��� �� ­�����CD­¡��"A"�,-���.� ` �0����(�+e �34 /  �����CD Dua ¡ Unua ���¢� �� Oka ��  Tria �����U Centa ���UCD Deka ���£z Cent-mila ������	����
 � � Mila 
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�� 
 ���c
���� )�������
��
���� �!�
"�
�#$�%&�'I� 
Se vi iros mi ankaŭ iros. �� Sidu � 
Vi venus mi iros. �� Vi sidu � 
Eble mi povas skribi. �� Bon-volu vi sidi. � 
Eble li povas vidi kaj aŭdi 

vin. 
�� Bonvolu trinki teon. � 

Certe li povas vidi kaj aŭdi 

vin. 
�	 Ĉu tio estas libro? � 

Eble la libro estas legata aŭ 
estis legita aŭ estos legota. 

�
 Ĉu ĉi-tio estas krajono? � 
Ĉiu skribanto devas skribi 

veron. 
�� Tiuj estas belaj urboj. 	 

Nun ni legas dek-duan 

lecionon. 
�� Ĉu tiuj-ĉi estas bildoj? 
 

Homo havas du kolorojn 

unu estas blanka kaj dua 

estas nigra. 

�� Mi havas dek-naŭ florojn. � 
Hoduaŭ mi atendas vin. �� Li havis kvar-dek-kvin 

plumojn. 
�� 

Hieraŭ vi atendis min. �� Ĉu vi havas libron? �� 
Morgaŭ li atendos nin. �� Tri-dek kaj sep faras tri-

dek-sepon. 
�� 

Mi fartas bone. � ���&�}���` ����� �.�Â!�_��
 e �34 
 � 
� E� �� 
 d�Q�Ne�
�fg  

Krajono � Promeni ���J�����¤
 
Urbo � Ĉiu ['�8W���� � 
Besto �	?(����¥
 Devi ���&���	��á�0H����J�	��á
 
 
Havi ���&�¦¦�§�	
 Teo äH 
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Havas 0���3 �	�0�T���/ ¨� @ Nun F��� 
Havis ®���3 �	�®�T���/ ¨� @ Hodiaŭ N� ��� 
Fari ���J����¶
 
 Atendi ���J��	©��
 
Ankaŭ @ Hieraŭ ªÅ��&����	�Æ 
Bone 0�NÛ�¼�� Morgaŭ ªÅz�����L� ��Æ 
Farti ÅÉ!/ 0Æ���&
 Trinki « 
Bonvolu ��J�h���¬� Leciono ­   

������   %&=��	 

 �` ��
� Kontraŭ ^�W�Û� Al �� ���5 �C� �� �î�	���>��`�7 # � 
 Ç 
 a Kron ä® Anstataŭ >��ü Kun @ Ankaŭ ¯°�� Laŭ T���@CD�5 �
 
7# �¤ Apud ±CD]������ Mal-graŭ � Ĉe �	C�� 
 �² Per �����Å������&�������
Æ Sur Ã�� Por �Å��É ��/ �Æ Je ����	��CD Preter ���tCD�CD�	��� Ĉirkaŭ ³�� Pri .��Å�	����#CD�� �́�Æ Da µ�Ã�T�� Pro .^���«� De e Sen ����	��CD
 Dum ¶ Sub �� ���� � �N�	��� Ekster ����� Super �«� El «�� Tra ��	t��� En �	����	� ��@ Trans G� �m¤ �/� Ĝis ·�* Post �̧	CD�
 Inter 
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�� � îJ�Iè���
������.��ê�éCD�N�	CD
 ���  

Laŭ via konsilo mi restis en 

domo. 

22 Mi skribas leteron al vi. 1 

Mi staris inter ili. 23 Mi donas libron al vi. 2 

Li laboris kontraŭ leĝo. 24 Anstataŭ mi li estis kaptitia. 3 

Ni ne devas iri sen li. 25 La instruisto batis vin anstataŭ 
min. 

4 

Li sidis apud ni krom li 

invitis nin ke ni venu al sia 

urbo. 

26 Antaŭ mia atingo ĉe staci-domo 

la trajono farveturis. 

5 

Mi iras al mia lernejo kun 

mia amiko. 

27 Ni iros astaŭe de via iro. 6 

Mi batis lin mal-graŭ li 
parola al mi. 

28 Li atinigis antaŭ vi. 7 

Li skribas per plumo. 29 Tiu ĝardeno estas apud mia 

domo. 

8 

Ni iros per vagono. 30 Ili sidas sur seĝoj. 9 

Pano estas por frato. 31 Libroj estas sur tablo. 10 

Ni venos post du monatoj. 32 Ni venos je la decidita tempo. 11 

Li iris preter la lando. 33 Ĉirkaŭ mia domo estas arboj. 12 

Mi ne scias pro via libro. 34 Kampo estas ĉirkaŭ lia domo. 13 

Li ne iris ĉar ke li estas mal-

sana. 

35 Kvanto da akvo. 14 

Mi ne povas skribi sen 

plumo. 

36 Nombro de libroj estas du-

sepon. 

15 

Hundo ne estas sub la tablo. 37 Frato de filo estas sana. 16 

Ventilo estas super tablo. 38 Najbero de mia amiko estas 

honesta. 

17 

Li ĵetas la plumon en 

ĝardeno. 

39 Infano ploras dum tuta nokto. 18 

Li iri trans rivero. 40 Dum vojaĝo infano ploris. 19 

Mi atendis lin sed ĝis nun 

ĝis li ne venis. 

41 Patro estas ekster domo. 20 

Pro la mal-sano li ne venis. 42 Mia amiko venis el la Multano 

por viziti min. 

21 
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 d�Q�Ne�
�fg  
 F���	/ Nokto CD¹�� Instruisto ����	 Vojaĝo v� �� Atingo ���J��
 Viziti u����º�	 Staci-domo >�	» Konsilo ��	´�é�	» Trajno ��	 Resti >¼�½ Decidita ���&��¾
 Stari É ��/ � Tempo �?�
 Leĝo ¿ Kampo À.�����2p# Lernejo ����	 Kvento Á�� Vagono CD��´ Nombro Â Monato  Ã Najbaro Ä Lando Å Infano ������	
 Plori Æ Ventilo �	��CD For ���J�Ç����&�!�����	
 
 Veturo 

 

��� 12   >?���'("
 ���s��Ä����[È ���Fª�éCD�N�	CD/ 
 �¿= ¿s��Ä���[È���Fª���
�������0/��K”  “�G É��0����� ��/ ú / �0�éCD�N�	CD
 �  T Kio �W
 Kiu �e Kie Ê Kia �6 Kial Ë Kiel f Kiom Ì Kiam .�Í Kies 
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�g�3�4��( �C����������h�i	�j�i	�@�4��k�
l) * � Y m n�o ����� p��o�q�	H؟����h�@�Y����� p��r �
�
l G���� p����s�G���� p��t�G���� p�����H H H H� u m n Y � ���-Cv�w
�#$�������h�x�y��2�3�z{���|�
l ���`#$Cv��}�~�����������a�3�������h�Y � � �Y Ym n - ��	Kiu� i	 Iu ��
 Tui i	�
lm n Ĉiu i	�� Neniu 
Kio� � Io ��
 Tio ��XY � Ĉio ��� Nenio �Kia� :@��� Ia ��� Tia @���
lm n Ĉia :����@� Nenia ��Kie� :�� Ie C���
�� Tie ��
lm n��
lCm n Ĉie ��� Nenie 
�����Kiel� w��� Iel w��A�� Tiel w��
lm n Ĉiel :��w�� Neniel ��Kial� :O���
� Ial a�A�� Tial O���
�
lm n Ĉial :��O���
� Nenial �Kiam� t Iam ��rCr �
�AY � � u� Tiam r �
�
l� u m n Ĉiam t�� Neniam �Kiom� :
��� Iom ��� Tiom ��XY � Ĉiom ;���� Neniom ���Kies� ��:C@�: Ies ��A��C@�A�� Ties @�:�
lm n Ĉies ��@�: Nenies 
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Ĉu io en via poŝo. 18 Kiu estas en ĉambro? 1 

Nenio estas en mia poŝo 

sed ĉio estas en via 

poŝo. 

19 Li estas en ĉambro. 2 

Kian koloron vi ŝatas? 20 Kio estas via nomo? 3 

Mi ŝatas verdant 

koloron. 

21 Kia estas la koloro de via 

ĉemizo?  

4 

Ĉio meblo estas en lia 

butiko. 

22 Kie vi loĝas? 5 

Kie vi loĝas? 23 Kiel vi fartas? 6 

Mi loĝas en Pakistano. 24 Mi fartas bone. 7 

Allah estas ĉie? 25 Kial vi prenis ĉi-tiun 

pomon? 

8 

Kiel vi fartas? 26 Kiam vi venis el kraĉio? 9 

Mi fartas mal-sana. 27 Mi venos el karaĉio je 

merkredo. 

10 

Kial vi fartas mal-sana? 28 Kiom da fratoj vi havas? 11 

Mi ne scias ke kial mi 

fartas mal-sana. 

29 Ni estas kvar fratoj. 12 

Kiam insruisto batis lin 

tiam li diris ke nun mi 

neniam ridos multe. 

30 Kies libro estas ĉi-tiu? 13 

Ĉiama paroli ne estas 

bona kutimo. 

31 Ĉi-tiu estas mia libro. 14 

Kiom da akvo vo povas 

trinki? 

32 Iu estas poeto. 15 

Mi povas trinki neninom 

de akvo. 

33 Neniu estas poeto. 16 

Kies libro estas ĉi-tiu? 34 Ĉiu estas poeto. 17 

 

Ĉi-tiu estas ties libro. 

 

35 
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Ĉemizo FÄ�Î» 
 # WÏ� Ŝati ���J�Ð
 
Nomo [���
 Meblo Ñ� ���8W� �̂Ò��� 
Poeto Ó��ü� Butiko �.CD
 
poŝo Ô����G@ � # W �m Instuisto CD¹�� 
Ridi Õ Multa >CD����	# 
 

Kutimo FCDM/ 
 hi                                   Dialogoj 

 j�k�
�lm
�    Ĉe la Staci-domo                                             

 

Zaka: lras al Bileteo. Sinjoro! Mi bezonas bileton por 

Karaĉio. 

Biletisto: Je kioma horo? 

Zaka:  La plej-fruan trajnon. 

Biletisto: La unua (1-a) trajno iros je la 3-a (tria) tagmeze. 

Zaka:  Ja, bone, donu al mi bilteton. 

Biletisto: Sinjoro! Ĉu luksa aŭ ordinara vagono. 

Zaka:  Jes luksa vagono taŭgas. 

Biletisto: Jen via bileto. 

Zaka:  Dankon. 
 ��n o	� En La Hotelo                                                    

 

Zaka:  Saluton. 

Aktceptisto: Saluton. 

Zaka:  Mi bezonas ĉambron por du homoj. 

Aktceptisto: Jes S-ro, Ni havas ĉu kun duŝo? 

Zaka:  ja, bonvolu! 

Aks:  Bone, Mi montru al vi la ĉambro. 

Zaka:  Tre dankon. 

Zaka:  Kiom Kostas por tra-nokti. 

Aks:  Kvin cent (500/-) rupioj. 

Zaka:  Bone, Dankon. 
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 ����p�
����
��q� �)Gasto kaj Gastiganto                                    

 

 

Zaka: Decidas por iri al la hejmo de sia amiko kaj 

telephonas al li. 

Saluton! Sinjoro Aslam. 

Aslam:  Oh! Bonvenon en Karaĉio. 

Zaka:  Koran Dankon. 

Aslam:  Kie vi estas kara. 

Zaka:  Mi estas ĉe la stacidomo. 

Aslam: Do, bone! Atendu min. Mi atingos post du-dek 

munutojn. 

Zaka:  Dankon kara amiko, mi atendas. 

 r����� �
�j�k�
�lm
��s�
Y
 Aslam Venas Al La Staci-Domo            

 

Aslam:  Saluton. 

Zaka:  Saluton. 

Aslam:  Kia estis via vojaĝo de Lahoro ĝis Karaĉio. 

Zaka:  Tio estis interesa. 

Aslam:  Do, nun ni iru al la hejmo.Miaj familianoj attendas 

  por vi. 
 ��t  En La Hejmo                                                       

 

Aslam:  Jen estas mia familio, muaj ge-patroj kaj mia frato. 

Zaka:  Mi ĝojas renkonti vian familion. 

Unklo:  Ĉe vi estas freŝa? 

Zaka:  Ja, mi estas. 

Unklino: Kara lavi siajn manojn, la tag-manĝo estas preta. 

Zaka:  Dankon, unklino. 

Aslam:  S-ro Zaka ni manĝu, Bonan Apetiton. 

Zaka:  Manĝante, oh! Tre bon-gusta manĝo. 

Unklino: Dankon kara. Ĉu vi volas ropozi? 

Zaka:  Jes, mi volas. 

Unklino: Tio estas gast-ĉambro, bonvolu veni kun mi ĝis la 

ĉambro. 

Zaka:  Dankon, Bonvolu voki min antaŭ la vespero. 
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Bileto Ö Biletejo ��Ö 
Sinjoro (S-ro) F×� Bezoni ���&�F�	��á
 / 
Bilet-ist-o �ÖCDØz����� Horo �ÙÅÉ ��/ �� 
Fura Ú� Meza �̧	CD! 
3-a Tag-mez-e ��Û��CDËÜ� Ja (Jes) �Ò 
Luksa �	Ý� Ordinara 6Þ�[M 
Vagono NW@���Á Taŭgi G ß� ú 
Jen  0� Kosto à 
Duŝo [���	�>���� Montri ���J��� ��¢
 � � í����~CD
 
Gasto �á
 Bonvenon v� ���TO�# �C� 
Koro 2CD Kara H���	�â#7�5
 
Do ¹���/���ã Minuto ä 
Oh �� �� Vojaĝo Ç 
Interesa åCD Hejmo æÒ�	�� 
Ge Patroj ç����a Freŝa [CD�>�	���
 / 
Renkonti ���J�F�`
 / º Mano >Ò 
Lavi ���YCD
 Bonan 

Apetiton 
èa���&�=��FO��	��������~�
 
� 

Preta é�	 Ripozi ���J�[���	� ��
 
Gusta ��
 Ç# ��	��C��ê# �C�
 Vespero [��ü� 

Voki 

 
���ë
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Letero Al La Prezidanto De PakEsA           u�v�
�w�Q�x���y  
 

 

La Prezidanto, 

Pakistana Esperanto Asocio (PakEsA) 

Lahoro. 

 

Estimata Prezidanto, 

  

 Saluton kaj Koran dankon. Mi jam lernis Espetanton pere de 

via Libro “Korsponda Kurso de Esperanto”eldonita de E(Esperanto)-

Internacia Akademio (EIA). Nun mi volas aranĝi Esperanto kurson 

kaj klason en mia Urbo. 

  

Nun mi ankaŭ volas labori por Esperanto-movado en Pakistao. 

Samatempe, mi volas regule havi Bultenon de via Asocio. Bonvolu 

sendi al mi detalan respondon. 

 

 

 Sincere Via, 

     Nadeem Ahmad, 

     Karaĉio, 
 

 d�Q�Ne�
�fg 
 6CD�«�2CD Kora Fâ�y �/ � � Estimata d` ��1ü�É�����E/ � 7 Koresponda «�È Jam ì# �¤ Movado ���J�[í������J�[©��
 
 Aranĝi ²
�����«� Regule ß��É ���/ � Sam-tampe ���&
 Esti �î��ü�	ï� �#3�
 » ý Bulteno ð Detala ñ�	�ò Membro «���;ï 
� Sincere F��]� Respondo 
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Respond-Letero de Prszidanto de PakEsA    u�z�
{���
�w�Q�x���y  
 

 

Al, 

 S-ro, Nadeem Ahmad, 

 Karaĉio, 

 

Kaara Samideano Saluton! 

 

Mi ĝoje legis vian leteron kiu plaĉis al mi. Via letero montris 

la valoron de koresponda-Korson. Mi kaj ĉiuj Esperantistoj bonvenas 

vin en la movado. Vi havis ĝustan decidon por aranĝi kurson kaj 

klason en via urbo. 

 

Mi grarulas vin sukcese fini vian unuan kurson intertempe 

nun mi konsilas al vi ke bonvolu vi ankaŭ devas lerni jenajn librojn 

por pluan studo. 

1. Baza kurslibro de Esperanto. 

2. Esperanto For biginners.  

 

Ĉar ke tio ankaŭ estas baza kurso de Esperanto kaj poste vi 

devas lerni Meza kaj Altan kursojn de Esperanto. Mi sedas al vi 

aliĝilo por fari membro de PakEsA kaj ankaŭ sendas bultenon de 

PakEsA. 

 

 

Dezirante al vi sanon kaj sukceson. 

Sincere kaj samideane, 

 

 

    ****************** 

    Prezidanto de PakEsA 
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 �����������  L�¥��W
 Kiu �¹°��ü�2ó Samideano ô�� Valoro ���&�TO­���&�Fõ��
 
� / Plaĉi ö Decido G �	CD/ ú Ĝusta  G ÷�T`/ ø ù Klaso ���J�[©��
 Aranĝi π.>�	#� Kopio [�	9 Aliĝilo 2��ü Jaro ���J�2ö��
 Ricevi e��CD���#7û\3+ü� Sen-page ���	��ü����	1�ý Tuta CD�CD����=�	þ�� Gratuli ¸.E Sukceso ���J�>�	»
 Konsili ���J��
 Fini �8]�� Studo ��
 Ç# �C��� ���5 ��7 Plua ��������� Alta �̧	CD! Meza 

 

 

 

 

 

 

 


